2nd International Congress of Language and Translation Studies

TIME November 3, 2022 TIME November 4, 2022
OPENING SPEECHES:
130-10100 Prof. Dr. Onur KOKSAL- Chair of Organizing Committee/ Head of Department of Translation 1st Session
CHRIEE and Interpreting Session Chair: Assoc. Prof. Dr. Nurcihan YURUK
Prof. Dr. Ahmet Kazim URUN- Director of School of Foreign Lanquages
KEYNOTE SPEAKER: Prof. Dr. ZHANG Hua
:00- L Cultural Translati d Translation Culture—Standi Position of
10:00 OPENING SPEECH: Selguk University Vice Rektor Prof. Dr. Emrullah EKEN 10.00-10.30 vitural fransiation and fransiation tulture——>standing on a Fosition o
10:30 Chinese
15t Session PIVEN (Nikitina) Irina Vladimirovna, ZHARIKOVA Sophia Alekseyevna
Session Chair: Assoc. Prof. Dr. Mustafa ismail DONMEZ 10.30-10.45 Evaluative Lexis |-n Con.f.erenc.e Interpreting: A Tool for Reflecting Linguo-
Cultural Aspects in Political Discourse
M_ura_t DE!yIIREK‘IN B Rabia Aksoy ARIKAN
10.30- Tirkiye Turkgesine Yapilan Cevirilerde . .
10 Esdegerlik Sorunlar: Mart Romani Omedi 10.45-11.00 A Research on Essays Written by Jorge Luis Borges
-45 $deg - 9 Pierre Menard, Author of the Don Quixote&Some Adaptations of Homer
10.45- Tuna UYSAL 11.00-22.1 Nihal Yetkin KARAKOGC
11.00 Yapi Bakimindan Yakin Gériinen Kalip Sézlerin islevsel Farkhiliklari ) 25 Analyzing the issue of being a female interpreter in the working environment
Ozden SAHIN ER
11.15- Fadime COBAN 111641130 Preliminary Results for Cognitive Effort and Gaze Patterns in Video-Mediated
11.30 S6zIi Ceviri Egitiminde Oz Rehberlik Kavraminin Yeri ve Onemi D Interpreting: An Eye Tracking Study
. Goksenin ABDAL
.30~ S SECKIN . . . . . .
ii 3¢ g::icr?rltlleslge'inin Gelecedji: Cevirmenlerin Bakis Acist 11.30-11.45 Representation of India in English Version and Turkish Self-Translation of
= J o # A Halide Edib's Inside India
11.45- Kadriye HOKELEKLI
45-13. BREAK
12.00 Ceviride Anlamdashk 11-45-23.00
12:00- BREAK 2nd ?essmn.
13:00 Session Chair: Asst. Prof. Dr. fa DOLMACI
. KEYNOTE SPEAKER: Mehmet DEMIREZEN
2nd Session 13.30-14.00 The pronunciation of British /r/ phoneme versus North American English /r/
Session Chair: Asst. Prof. Dr. Rusen RAMiZOGLU S P! P 9
phoneme
- Halil ibrahim KAYA; Merve BASKUTLU; Gokhan YiGiT; Fatih KILI
13.00- KEYNOTE SPEAKER: Assoc. Dr. Diirdane HUMBETOVA alillbrahim  Merve BASKUTLU; Gokhan YIGIT,; Fatih KILIG
" . ) . 14.00-14.15 How to Integrate 21st-Century Technology into EFL Classes ? : Hands-on
13.30 Bedii Edebiyatta Ziyalik Meseleleri . . . .
Foreign Language Learning with Mobile Phones
Viadimir BAZYLEV ::ﬂnztt;?lrsdfarroilcai‘:ni:::ii?l’orff?:sional Development Program for English
13.15-13.30 MO>XHO /IN MPOrHO3UPOBATb YCMELWHOCTb NEPEBOAA? /IS IT POSSIBLE TO 14.15-14.30 L Teachi P 9 9
PREDICT THE TRANSLATION SUCCESS? anguage feaching
S.V.KAZANTSEV
e MpakTuka Mepesoaa HaseaHuit AAMUHUCTPaTUBHO-TeppuTOpUanbHbix E4uHMUL Poccum n Necati SONMEZ; Ece Zehir TOPKAYA
13'3 HekoTtopbix Apyrux Ctpan Ha AHraunickuin 3bik 14.30-14.45 Exploring Emotional Labor in the Hierarchical Organizational Structure of a
BLE To the Translation of Names of Administrative Divisions of Russia and Some Other School of Foreign Languages: A Case in Tirkiye
Countries Into The English L
Hatice SEZGIN; Ece Zehir TOPKAYA
13.45- Mariya BASINSKAYA N 15.00 Developing a Genre-Based Instruction Framework for Notetaking Through
14.00 Hoeble TepmuHbl Skonoro-HayuHoro iuckypca AHraniickoro fisbika B Analysis of Generic and Metadiscursive Structure of Academic Lectures and Its
Effects on Notetaking Performance And Metacognitive Li: Awareness
xlktor SHAPOVAL ; ; ; ; Osman OZDEMIR
14.00- epeBoj, pyKOMMCHO MO3MBI C LibIFaHCKOrO Ha MO/LCKUIA, YKPaUHCKMIA U PYCCKUI A3bIKK KaK . . . R .
Digital St lling: A Tool for Enh; Ui ity Students’ English
14.15 BbI30B (Translation of a handwritten poem from Romani into Polish, Ukrainian, and Russian EBEDESES o a. oryte -|ng oolfor Enhancing Dniversity Students” Englis
Speaking Proficiency
as a challenge)
Nadezhda A. ANANIEVA
14.15- I'IepeBoA.s npouecce oBNiaAeHMs nun.umuec.x.oﬁ nekcukoii PaspaboTka ynpaxHenuin BOBOGED BREAK
14.30 (Translation in the process of mastering political vocabulary
Developing exercises)
14.30- BREAK 3rd S.esslon ) o
14.45 Session Chair: Asst. Prof. Dr. Nuray PAMUK OZTURK
14.45- 3rd Session 16.30-1 Lale AYDIN TUNC
15.00 Session Chair: Dr. Osman OZDEMIR 5:30-15-45 Cin Edebiyatindan Tirkceye Cevrilen Edebi Eserlere Genel Bir Bakis
15.00- Rana Elsayed ERDEMIR N 16.00 Sikri AKTAS
15.15 The Role of Grammar in Learning/Teaching a Second Language 5-45726- Cin Mitolojisi ve Batiya Yolculuk Romani




TIME November 3, 2022 TIME November 4, 2022
15.15- Mert ATES . P Nuray PAMUK OZTURK; Burgin BEDEL
15.30 How much can things about women be marginalized? 26.0026.25 Tang Dénemi Sairi Han Yu'nin Siirlerinde Saklanan Felsefesi
A Paratextual Study Across Cultures: Oranges Are Not the Only Fruit
15.30- Banu TELLIOGLU Gok;enﬂKAPL'JSUZq.GI:U -
- P . L 16.15-16.30 Tang Déneminde Hikimdarlik Ordusu: Ugan Atlilar Birligi Ve Yay Geren
15.45 Feminist Intervention in Translation: A Legitimate Act or a Double Standard? Athlar Birligi
Onur KOKSAL, Beyza Nur ZORLU
15.45- Examination of Entrepreneurship Features of Translator and Interpreter Candidates in Habibe SALGAR
16.00 terms of Different Variables 26.30-26.45 Abe Kobo'nun Olumlama Felsefesi ve Siir
G Nurcihan YORUK
G Developing Intercultural Sensitivity in Translator/Interpreter Training for an Effective 16.45-17.00 BREAK
Intercultural Communication
16.15- 4th Session
16.30 BREAK Session Chair: Asst. Prof. Dr. Ahmed HALIL
. Fatos Isil BRITTEN
4th Session . , L. .
Session Chair: Assist. Prof. Dr. Nuray DONMEZ 17.00-17.15 C!|'r|st'opher Marlowe’un Dr. Faustus ve Goethe’nin Faust Adli Eserlerinde
Bilim Insani Algisi
16.30- Rusen RAMIZOGLU Yesim (SONMEZ) DINGKAN
16.45 Teknik Metinlerin Otomatik Ve Makine Cevirisi 17-15-17.30 Cocuk Yazini Cevirisinde Hitap ifadeleri
Basak ERGIL
16.45- Elnura ALIYEVA Dinya Tiyatrosunun Genglik Tiyatrosu Olarak Tirkiye’de Ceviri Yoluyla
17.00 Klasik Rus Edebiyatinda "Anne" imgesi SR Yeniden
Kanonlastirilmasi: BGST Tiyatro Toplul Bir Dértlemesi
17.00- Nigar ALIYEVA AT Ton Halise GULMUS SIRKINTI
17.15 Nazim Hikmet'in Siirlerinin Rus Diline Cevirileri Cumbhuriyet Déneminde Tiyatro Cevirisi: Tirk Yazin Di: inde Eugene O'Neill
GO Gilsen MEMMEDLI 18.00-18.15 Kibra CELIK
Dilbilimde Baginti Kurami Feminist'in Varolus Micadelesini Ceviride Yan metinler da Okumak
17.30- Nuray DONMEZ
17.25 “Mas); ile Koca Ay1” nin Bolim Adlarinin Cevirisinde Kullanilan Stratejiler oo BREAK
17.45- BREAK sth S.ession ) ) )
18.00 Session Chair: Assoc. Prof. Dr. Mustafa ismail DONMEZ
. Abdelkarim Amin Mohamed SOLIMAN
5th Session . . . . -
Session Chair: Asst. Prof. Dr. Nuray PAMUK OZTURK 18.30-18.45 Happiness and Misery in the Poetry of the Arabic Muhajir
18.00- Ezgi GAGA Ahmed HAI.-IL . . . .
P 18.45-19.00 The Levantine dialect of Arabic (relative pronouns - demonstrative pronouns -
18.15 Altyazi Cevirisi Atdlyesi Tasarimi ve Uygulamasi . .
interrogative pronouns)
Mustafa ismail DONMEZ
g 5 i G o83 A d) ) &S S (e A fial) Jlaadl) LIS suly TEDA ABE 551551 il
18.15- Burcu TASKIN BB 30059 Gy Ry ) .
18.30 Bedenlenmis bir Eylem Olarak Ceviri: Pratik Kuraminin Ceviri Sosyolojisine Katkilari EREEES The Bibliography of Literary Works Translated from Turkish to Arabic with the
Support of the TEDA Project by the Ministry of Culture and Tourism and the
Ministry of Youth and Sports"
18.30- Mustafa DOLMACI
18.45 Bir Ceviri Yonetim Yazilimi Uyqul ve Uygul Hakkinda Ogrenci Gorisleri
B Yonca GUI.UGURLU ) o 3 )
A0E cewrmenllkt.en Yazarhga: Demet Altinyeleklioglu’nun Yazin Serivenin Ceviri Sosyoloj
Baglaminda incel i
18:00- Serhat KAHYAOGLU; Mehmet YILDIZ
18:15 Milli Bir Dederin Gayrimilli Bir Bakis Acisiyla Temsili: *Canakkale Muharebeleri’ Olgusu
18:15- BREAK
6th Session
Session Chair: Assoc. Prof. Dr. Mustafa ismail DONMEZ
O Miicahit KUGUKSARI . )
G Klasik Arap Siiri Cevirilerinde Kargilagilan Sorunlarin Nedenleri ve C6zim Onerileri Uzerine
Bir Degerlendirme
18.45- Betil CAN
19.00 Sozciik Diizeyinden Yazinsal Metinlere- Bati Edebiyatinda Dogu’nun Ayak izleri
Murat TALA
;::: Arap Dilbiliminde Harflerin Anlam Ozellikleri Uzerine Yapilan Tartigmalar: Emir Padisah’in
Risale fi Tahkiki Harfi Kad Adli Eseri Bagl da Bir Bakis
Mustafa CINAR
;:;g Baslangi¢ Seviyesindeki Ogrencilerin Yogun Okuma Galismalari

Aracilidiyla Kelime Ogrenme Stratejilerinin Etkililigi
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